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Éste es un libro práctico: un manual de uso. Y al mismo tiempo es un libroque explica. Lo que los autores quisimos escribir era el libro que echamos en falta cuando estudiábamos idiomas en la universidad, el libro que seguimosechando en falta trabajando como profesores de italiano, y el libro del quesentimos una renovada necesidad al publicar la Gramática italianaen estamisma editorial: lo que faltaba era un vademécum —de fácil consulta— quepudiera solucionar los problemas más frecuentes del empleo de los verbos de todos aquellos que estuvieran aprendiendo italiano y de los que ya lo hablan(incluso muy bien), pero no sólo desde el punto de vista de la flexión verbal,tan irregular en nuestro idioma, sino también desde la perspectiva del uso.¿No sabe o no recuerda cómo era el participio passatodel verbo correre? Y... ¿qué auxiliar requería, essere o avere? ¿Se utilizaba con alguna preposición? ¿Y con cuál de ellas? Bueno, todas estas preguntas tienen su respuesta en este libro y, además, una respuesta rápida y de fácil localización.Este libro, pues, NO es una flexión verbal, sino que TAMBIÉN es unaflexión verbal, ya que al mismo tiempo logra proporcionar toda una seriede  informaciones sobre el buen uso del verbo (tanto gramatical comosemántico).Este libro, en fin, son muchos libros... porque este libro se puede empezar por el final (para los que tienen prisa), por el comienzo (para los que no la tienen), y por el centro (para los curiosos). De hecho, si en la parte final del libro se encuentra un largo listado de verbos (cada uno de los cuales remite a un modelo de conjugación presente en las páginas centrales), en la primera parte se dedican numerosas páginas a solucionar dudas acerca de las irregu-laridades de las conjugaciones y de los usos verbales en los distintos tiempos y modos, la concordancia temporal, etcétera.Una última cosa que no nos cansaremos nunca de repetir: este libro le será útil, estamos seguros de ello, pero un idioma no se estudia sólo con los libros en la mano. Hay que lanzar a la calle todo lo que uno aprende, darle vida a la INTRODUCCIÓN
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Verbos italianos 8lengua, sin miedo a equivocarse, jugar con ella mezclándola con el español, el inglés y el chino (si ésos son los idiomas que habla): no importa cuántos errores cometa, ya que poco a poco serán siempre menos.Suerte, y disfrute del italiano.Los autores
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La frase «En el principio fue el verbo»(es decir, la palabra, ya que en latín ver-bumsignifica exactamente eso: palabra)no es sólo bíblica, sino que aparece en muchos mitos y leyendas sobre la creación. El «verbo», pues, crea, y crea «diciendo» y es el principio y centro de todo... Bueno, tal vez no de todo, pero seguramente el verbo es el centro de la frase, la«palabra» más importante de la oración, ya que incluso toda una frase (y hasta una historia) puede condensarse en un verbo (o en tres): Nevica! (¡Nieva!); Venni, vidi, comprai. (Vine, vi, compré)...El verbo es, pues, el núcleo principal de una oración, alrededor del cual se colocan todos los demás elementos de la frase y que, al mismo tiempo, propor-ciona toda una serie de informaciones acerca del sujeto, ya que puede expresar:•  Una acción que el sujeto realiza o padece: Marco naviga in internet.  Marco navega en internet.Marco è stato picchiato dalla polizia in una manifestazione.  Marco fue golpeado por la policía en una manifestación.•  Una manera de ser del sujeto: Marco è un bravo ragazzo.  Marco es un buen chico.•  Un estado del sujeto:Marco sta male.  Marco está mal.•  La existencia de un sujeto:Dio c’è1.Dios existe.GENERALIDADES1Esta frase es una pintada que se encuentra en muchas autopistas italianas. El que la escribió tuvo que gastar mucha gasolina para dar esta información acerca del sujeto.






[image: background image]


Verbos italianos 142Tomamos como ejemplo el verbo amare (amar),donde am–es la raíz y –arela desinencia.Entre el italiano y el español no hay ninguna diferencia con respecto al con-cepto de verbo y a su estructura; de hecho, en los dos idiomas se utiliza elmismo tipo de clasificación.Una primera clasificación, que como veremos resultará muy útil, se basa en la información que aporta la desinencia. El verbo está formado, tanto en italiano como en español, por dos partes: la raíz (radice) y la desinencia (desinenza). La raíz (que en la mayor parte de los casos suele ser invariable,es decir, es siempre la misma) contiene el significado básico del verbo, mientras que la desinencia (que es variable) contiene la siguiente información2:•  La persona (la terminación nos dice quién cumple la acción):1ª singularioam-opluralnoi am-iamo2atu am-ivoi am-ate3a egli/ellaam-aessi/esseam-ano•  El número (indica si el sujeto es singular o plural):singulario am-oGiovanni am-apluralio e Giovanni am-iamoMarco e Paola am-ano•  El tiempo(la desinencia indica si el tiempo es presente, pasado o futuro):Giovanni am-a.presenteGiovanni am-ava / am-ò.pasadoGiovanni am-erà.futuro•  El modo.El modo del verbo puede ser personal —o finito—,es decir,proporciona información sobre el número, la persona y el tiempo, oimpersonal —indefinito— que no expresa ni la persona ni el número niel tiempo:modos personales  o finitimodos impersonaleso indefinitiindicativo (indicativo), congiuntivo (subjuntivo),  condizionale (condicional), imperativo (imperativo)infinito (infinitivo), participio (participio), gerundio (gerundio)
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Otros elementos significativos en la clasificación del verbo —y que es impor-tante conocer para poder distinguir y usar correctamente los verbos italianos—son los siguientes:•  género del verbo (transitivo, intransitivo)•  forma del verbo (activa, pasiva, reflexiva)•  tipo de conjugación(primera, segunda y tercera, impersonal, defectiva,so vrabbondante)•  funcióndel verbo (auxiliar, predicativo, «de apoyo»: verbos modales, as-pectuales, causativos y fraseológicos)LOS TIEMPOS VERBALES DEL ITALIANOLos tiempos verbales italianos se organizan como en español, con la única excepcióndel futuro de subjuntivo, que en italiano no existe. Hemos puesto los nombres delos tiempos en italiano para que empecemos a familiarizarnos con la nomenclatura:15 Generalidades3Los tiempos correspondientes españoles son de fácil deducción. Para los principiantes anotaremos que en el modo indicativo nos referimos a passato prossimo, pretérito perfecto, passato remoto, pretérito indefinido, trapassato prossimo, pretérito pluscuamperfectoy trapas-sato remoto, pretérito anterior.En el modo subjuntivo mencionamos passato, pretérito perfecto y trapassato, pretérito pluscuamperfecto. ModosTiempos3presentepasadofuturoindicativocongiuntivo(subjuntivo)condizionale(potencial)imperativoinfinito•  presente•   passatoxparticipio•   presente•  passatoxgerundio•  presente•   passatox•  presente•  presente•   presente•  presente• imperfetto•  passato prossi-mo•  passato remoto•  trapassato prossimo •  trapassato remoto•  imperfetto•  passato•  trapassato•  passatox•  futuro sem-plice•  futuro ante-riorexxx
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Verbos italianos 16¡Atención!En general, se trata de una clasificación cuyas categorías se co-rresponden con las que existen en español, aunque, sin embargo, en italiano los usos verbales pueden ser muy distintos . Por ahora, sólo expondremos brevemente el significado de estos elementos de la clasificación —dejando paramás adelante su profundización— porque nos serán útiles para comprender mejor los capítulos siguientes. Género del verbo: verbos transitivos e intransitivosPara los que están aprendiendo este idioma la distinción entre verbos tran-sitivose intransitivosen italiano es muy importante, ya que precisamentede esta distinción (por lo menos como regla general) depende el uso deuno u otro auxiliar en los tiempos compuestos. Como veremos, el italianotiene dos verbos auxiliares: essere (ser)y avere (haber).(Para una explicaciónmás  exhaustiva véase el capítulo sobre el pretérito perfectoy los tiempos compuestos.)•  Verbos transitivosUn verbo es transitivocuando expresa una acción que del sujeto pasa («tran-sita») —es decir, se ejerce— directamente sobre una persona, animal o cosa que suele llamarse objetodel verbo (para que nos entendamos mejor: el objeto«recibe» de manera «directa» esa acción: de aquí que se llame objeto directo, en italiano complemento oggetto).  Silvio  sfrutta  i lavoratori.  sujeto:ejerce laacción verbo:expresa la acción objetodirecto:recibe la acción  Silvio  explota  a los trabajadores.¡Atención!A veces, como veremos en el apartado dedicado al uso del pre-térito perfecto, un verbo que normalmente es transitivo puede ser utilizado como intransitivo.•  Verbos intransitivosLos verbos intransitivosno necesitan de un complemento directo para expresarla acción, ya que: —  o bien expresan un estado(y la acción se queda en el sujeto, tal y como ocurre en la frase siguiente):Giovanna dorme.Giovanna duerme.—  o bien la acción se ejerce de manera indirecta sobre un complemento (que suele denominarse, de manera general, complemento indiretto,y que en español correspondería a un objeto indirectoo un complemento circunstancial). 
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Es decir, la acción del sujeto no recae de manera directa sobre el comple-mento —no se ejerce sobre el complemento— sino que éste sólo «completa»la acción, añadiendo información (estos complementos suelen estar siempreintroducidos por una preposición):  Giovanna dorme a casa sua.  Giovanna duerme en su casa.También en este caso, como veremos, hay verbos que normalmente son in-transitivos, pero que en algunos casos pueden utilizarse de manera transitiva. Forma del verbo: verbos activos, pasivos y reflexivosLa distinción entre las formas activa, pasiva y reflexivase refiere a la condicióndel sujeto con respecto a la acción expresada por el verbo. Por ello, un verbo puede tener una forma:•  Activa, cuando es el mismo sujeto el que ejerce la acción (es decir, cuando el sujeto es «activo» con respecto a la acción expresada por el verbo y es el que actúa, es decir, el agente). Por ejemplo:Marco ha costruito questa casa.  Marco ha construido esta casa.Todos los verbos tienen la forma activa (sean transitivos o intransitivos).•  Pasiva, cuando el sujeto padece (por parte de alguien o de algo, es decir, de otro agente) la acción indicada por el verbo:Questa casa è stata costruita da Marco.  Esta casa ha sido construida por Marco.En este caso, como se puede ver, el que actúa no es el sujeto (la casa) sino el complemento (Marco) que se define como complemento d’agente (comple-mento agente).A diferencia de la forma activa, la forma pasiva sólo es propia de los verbos transitivos. Si nos fijamos en los dos ejemplos anteriores, veremos que en el paso de la forma activa a la pasiva el complemento objeto se vuelve sujeto, y el sujeto pasa a ser complemento de agente (siempre precedido por la preposi-ción da). •  Reflexiva. Los verbos transitivos, además de las formas activa y pasiva,pueden tener también la forma reflexiva. Si en las dos primeras formas el sujeto ejerce la acción (Marco costruisce) o la padece (la casa è costruita da...), en la forma reflexiva el sujeto cumple y al mismo tiempo recibe la acción, es decir, ejerce una acción sobre sí mismo:Io mi pettino.  Yo me peino.17 Generalidades
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Verbos italianos 18  Tipo de conjugación (1ª, 2ª y 3ª, impersonal, defectiva, sovrabbon-dante)•  Las tres conjugacionesComo también ocurre en español, en italiano existen tres conjugaciones en las que los grupos de verbos se distinguen según la terminación del infinitivo (desinencia): — 1ª conjugación: amare (verbos terminados en –are) — 2ª conjugación: vedere, leggere (verbos terminados en –ere) — 3ª conjugación: dormire, finire (verbos terminados en –ire)En la conjugación de cada uno de estos grupos hay que distinguir entre aque-llos verbos que presentan una conjugación regular(es decir, siguen un modelo —o paradigma— dado para cada uno de los grupos: mantienen invariada la raíz y adoptan las desinencias típicas de la conjugación a la que pertenecen), y los que tienen una conjugación irregular(no siguen este modelo sino que pueden variar la raíz y/o adoptar unas desinencias distintas en algunas perso-nas del verbo y en algunos tiempos y modos). También existen algunos verbos un poco peculiares cuya desinencia es –rre, como, por ejemplo, en trarre (traer), porre(poner)o condurre (conducir). Se trata, en realidad, de verbos de la 2ª conjugación que terminaban originaria-mente (en latín) en –ere (trahere, conducere,ponere), y que —al evolucionar el latín— sufrieron una contracción.¡Atención!Tanto las conjugaciones regulares como las irregularidadesde cada grupo de verbos se tratarán de manera exhaustiva en los capítulos relativos a cada tiempo y modo verbal. De todas maneras, en las tablas que constituyen la segunda parte de este libro se recogen todos los modelos de con-jugación. •  Conjugación impersonalComo también ocurre en español, existe en italiano una conjugación llamada impersonal.Esta forma emplea el verbo solamente en la 3ª persona del singular,dejando el sujeto indeterminado:Piove.Llueve.Bisogna andare via.  Hay que irse.El uso de estos verbos y su conjugación se tratará en las páginas 85-87.•  Las conjugaciones defectivasEntre todos los verbos italianos que podemos encontrar en un diccionarioalgunos sólo se utilizan en determinados tiempos y personas verbales, ya que 
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las formas que faltan o bien han caído en desuso o bien nunca han existido. En dichos casos, las formas inexistentes se sustituyen por verbos sinónimos o por perífrasis.•  Las conjugaciones «superabundantes» (verbi sovrabbondanti)Una peculiaridad del italiano, con respecto al español, es la de la existencia de verbos «superabundantes», es decir, de verbos que pertenecen a dos conjuga-ciones distintas. Para entenderlo mejor: se trata de verbos que pueden conju-garse añadiendo a la misma raíz las desinencias propias de dos conjugaciones distintas. Muchas veces la conjugación utilizada es el resultado de una mezcla de ambas (para profundizar, véanse las tablas 26 y 101).  Función del verbo (auxiliar, predicativo, «de apoyo»: verbos modales, aspectuales, causativos y fraseológicos)Los verbos, además de tener un significado, tienen una función determinada en el interior de la frase. Podemos dividir los verbos —según sus funciones—endos grandes grupos: verbos predicativos (o con función predicativa) y verbosde apoyo (verbos auxiliares, modales, aspectuales, causativos, fraseológicos).•  Verbos predicativosSe llaman así la mayor parte de los verbos cuando se usan solos en la frase (ya que «predican» algo acerca del sujeto): Marco legge un libro.  Marco lee un libro.•  Verbos de apoyoAlgunos verbos, además de poseer un significado propio, sirven para asociarse con otro verbo funcionando como verbos de apoyo con distintas funciones: —  Verbos auxiliares: en asociación con otro verbo sirven para construir los tiempos compuestos o la forma pasiva. En italiano, a diferencia del español, hay dos verbos auxiliares: avere (haber)y essere (ser).Es muy importante conocer bien su uso.—  Verbos modales:como también ocurre en español, son una especie de ver-bos auxiliares que sirven para dar un matiz determinado a las «modalidades»de la acción (expresada por el verbo en infinitivo). Son verbos como dovere (deber), potere (poder), volere (querer):Io vogliopossodevosoamare. Yo quiero/puedo/debo/sé amar.  Además de los verbos ya citados, pueden utilizarse como modales también los verbos sapere (saber), osare (atreverse), solere (soler) y similares. 19 Generalidades
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Verbos italianos 20—  Verbos aspectuales:tal y como ocurre con los modales, se trata de verbos que, además de tener un significado propio, funcionan como auxiliares de otros verbos, pero, a diferencia de los modales, no se juntan directamente con el infinitivo del verbo al que acompañan sino que necesitan de una preposición.   Es éste un aspecto importante para los que aprenden italiano, ya que en muchos casos las preposiciones utilizadas difieren de las que se utilizanen castellano (en otros casos, por otro lado, en italiano se adopta unapreposición, mientras que el castellano emplea perífrasis, por ejemplo, de gerundio):Antonio continuava a ridere.  Antonio seguía riendo.  Se continuano cosí, finiranno per picchiarsi.  Si siguen así, terminarán pegándose. Importante:Para facilitar el uso correcto de estos verbos, en el índice al final del libro se indican siempre las preposiciones que pueden acompañar al verbo cuando éste se puede utilizar en régimen preposicional.
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PRESENTE DE INDICATIVOEl presente de indicativo no supone dificultades a la hora de ser utilizado, ya que tiene las mismas funciones en italiano y en español. Sin embargo, es un tiempo verbal especialmente irregular(como verá, hasta la conjugación regular tiene sus «rarezas»).LA CONJUGACIÓN REGULARLas conjugaciones de los verbos italianos son, como en español, tres(la 3ª, como veremos, tiene una variante):LAVORARE PRENDERE SERVIRE CAPIREtrabajar coger/tomar servir entenderio lavoro prendo servo capiscotu lavori prendiservicapiscilei/lui/Lei lavoraprendeservecapiscenoi lavoriamoprendiamoserviamocapiamovoi lavorateprendeteservitecapiteloro lavoranoprendonoservonocapisconoComo acabamos de decir, también la conjugación regulardel presente deindicativo tiene sus peculiaridades: la tercera conjugación presenta una va-riante a la que corresponde otra conjugación del presente de indicativo(esta irregularidad se traslada, como veremos más adelante, también al presente de subjuntivo y al imperativo).En efecto, la mayoría de los verbos terminados en –ire (agire, capire, finire, preferire...) introducen el grupo –isc– entre la raíz y la desinencia en las tres personas del singular y en la 3ª del plural (los verbos que pertenecen a este grupo se indican en el Índice de verbos al final del libro).Debemos mencionar una peculiaridad fonética, esta vez de todos los ver-bos en el presente de indicativo: la 3ª persona plural de los verbos de más de 
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Verbos italianos 22dos sílabas es siempre esdrújula(lavorano, prendono, servono, capiscono) o sobreesdrújula (abitano, fabbricano, evitano).PARTICULARIDADES DE ALGUNOS VERBOS  EN EL PRESENTE DE INDICATIVOAquí indicamos algunas particularidades gráficas de los verbos en el presentede indicativo que, aunque no se consideran propiamente como irregularidades,hacen que la conjugación difiera del modelo regular. Dependiendo del tipo deirregularidad, hay que subrayar que éstas se suelen reproducir también en otrostiempos y modos de estos verbos (para ello, véanse las tablas de referencia). Verbos que acaban en –cere, –scere y –gereLa mayoría de los verbos que terminan en –cere, –scere y –gere introducen unavariante fonética en la primera persona singular y la tercera plural (vincere  vinco, vinci, vince..., vincono; conoscere conosco, conosci, conoscono, etc. (véanse, como ejemplo, las tablas 30, 35, 37 y 91):   Quando lo incontro fingo di non conoscerlo.  Cuando me topo con él finjo no conocerle. Fingi di non conoscermi?  ¿Finges no conocerme? Esta irregularidad se reproduce también en presente de subjuntivo e impe-rativo.Constituyen una excepción los verbos piacere, giacere y tacere y sus com-puestos (tienen una conjugación propia: véase la tabla 84):Mi piacciono molto le ciliege.  Me gustan mucho las cerezas.  Quando parla lui, io taccio.  Cuando habla él, yo me callo.O el verbo cuocere (véase la tabla 33):Cuociono a fuoco lento.  Cuecen a fuego lento. Verbos que acaban en –care y –garePara conservar el mismo sonido, los verbos que terminan en –care y  –gare introducen una –h– cuando la primera vocal de la desinencia es i o e(pagare  pago, paghi, etc.): 
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Cerchiamo di essere ragionevoli!  ¡Intentemos ser razonables!Cercano sempre di scappare.  Siempre intentan escaparse.Esta irregularidad se reproduce también en el futuro, en el condicional, en el presente de subjuntivo y en la 3ª persona del imperativo (véase la tabla 6). Verbos que acaban en –iareLa mayoría de los verbos terminados en –iare (incluyendo los que acaban en –ciare, –sciare, –giare, –gliare) pierden la i del tema antes de las desinencias que acaban en i (mangiare mangio, mangi...; studiare studio, studi, ...). (Véanse las tablas 13 y 17):Divorzi una volta ogni due anni.  Te divorcias una vez cada dos años.Como siempre, hay excepciones tales como los verbos spiare, rinviare, conci-liare, sciare y algunos más (véase la tabla 15). Verbos que acaban en –lere y –nere y el verbo salireLos verbos que acaban en –lere y –nere y el verbo salire añaden una –g– entre el tema y la desinencia en la 1ª persona singular y en la 3ª persona plural. (Estairregularidad se reproduce también en presente de subjuntivo e imperativo. Véanse las tablas 69, 89 y 102):  Per me, le tue promesse non valgono più.  Para mí, tus promesas ya no valen.Salgo a casa tua a prendere qualcosa...  Subo a tu casa para tomar algo... Tenga cuidado con el verbo salire en italiano: es un falso amigo del verbo salir, ya que salire se traduce por subir. Verbos que acaban en –rreYa mencionamos en el primer capítulo los verbos de la segunda conjugación que tienen el infinitivo en –rre (–arre, –orre y –urre). En el presente de indi-cativo estos verbos tienen forma irregular. (Esta irregularidad se reproduce también en presente de subjuntivo e imperativo.)•  –orre  El verbo porre y sus compuestos (comporre, disporre, apporre,etc.) formanel presente de indicativo siguiendo su forma originaria latina ponerey, por 23 Presente de indicativo
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Verbos italianos 24ello, también sufren la misma irregularidad de los verbos terminados en –nereque acabamos de ver: porre (ponere) pongo, poni, pone, etc. (véase la tabla 62):Dispongono di tecnologie adeguate.  Disponen de tecnologías adecuadas. •  –arre  El verbo trarre y sus compuestos (distrarre, contrarre, protrarre,etc.)añaden –gg–entre el tema y la desinencia en la 1.ª persona singular y en la 3.ª persona plural: trarre  traggo, trai, trae, etc. (véase la tabla 88):Mi distraggo facilmente.  Me distraigo fácilmente.•  –urre  Todos los verbos que acaban en –durre (tradurre, condurre, addurre, indu-rre,la mayoría son verbos que en español acaban en –ducir) forman el pre-sente de indicativo siguiendo su forma originaria latina acabada en –ducere: tradurre (traducere)  traduco, traduci, traduce, etc. (véase la tabla 28):Induce sonnolenza.Produce somnolencia. Verbos que acaban en en –gliere y –gnereLos verbos acabados en –gliere y –gnere invierten la g y la consonante siguienteen la 1ª persona del singular y 3ª del plural: scegliere scelgo, scegli... scelgo-no; spegnere  spengo, spegni, etc. (véanse las tablas 86 y 81):Colgo l’occasione per salutarlo.  Aprovecho la ocasión para saludarle.Esta irregularidad se reproduce también en presente de subjuntivo e impe-rativo. ¡Acentuación! Ya hemos visto que la 3ª persona plural de los verbos enpresente de indicativo es, en italiano, siempre esdrújula o sobresdrújula. Hay, además, grupos de verbos a los que hay que prestar cierta atención, ya que, aunsiendo casi idénticos a su homólogo español, presentan diferencias relevantes con respecto a la acentuación:abitarefabbricareabitohabitofabbricofabricaabitihabitasfabbrichifabricasabitahabitafabbricafabricaabitiamohabitamosfabbrichiamofabricamosabitatehabitáisfabbricatefabricáisabitanohabitanfabbricanofabrican
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Como se puede ver, estos verbos son esdrújulos en las tres personas singulares y sobreesdrújulos en la 3ª persona del plural (vénase las tablas 8, 9 y 10). (Para facilitar la pronunciación, en todos los modelos de conjugación presentes en las tablas se marca la acentuación correcta del verbo mediante un subrayado.)En algunos casos (los verbos que en infinitivo terminan en –icare, como modi-ficare, dedicare, caricare) se suman las irregularidades: estos verbos presentan la misma irregularidad de los verbos en terminados en  –carey –garey, además,son esdrújulos o sobresdrújulos en las tres primeras personas singulares y en la 3ª persona del plural (como en la tabla que acabamos de ver; para el modelo de conjugación, véase la tabla 8).  Todos los verbos que hemos visto hasta ahora pertenecen a modelos definidos,aunque, a veces, un tanto curiosos. Los verbos que siguen, sin embargo, formanel presente de indicativo según un modelo propio. La conjugación de los verbos essere y avereESSERE AVEREser/estar haber/tenersono hosei haiè hasiamo abbiamosiete avetesono hannoTambién otros numerosos verbos presentan una conjugación irregular en el presente de indicativo. Entre éstos encontraremos algunos verbos muy utili-zados como andare (ir;tabla 4), bere (beber; tabla 22), dare (dar;tabla 7), fare (hacer;tabla 11), morire (morir;tabla 100) stare (estar;tabla 16), uscire (salir; tabla 104) y algunos más que puede encontrar en el índice de los verbos.USOS DEL PRESENTE DE INDICATIVOPor lo general, los usos del presente de indicativo coinciden en italiano y en español:I maiali sono animali domestici.  Los cerdos son animales domésticos.Oggi è domenica e non lavoro.  Hoy es domingo y no trabajo.Cosa stai facendo? Guardo la televisione.  ¿Qué estás haciendo? Veo la televisión.25 Presente de indicativo
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Verbos italianos 26Domani andiamo a Palermo?  ¿Mañana vamos a Palermo?  Nel 1492 Cristoforo Colombo scopre l’America.  En 1492 Cristobal Colón descubre América.
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El pretérito perfecto es un tiempo compuesto.En italiano, como en español, los tiempos compuestos se forman mediante la fórmula: verbo auxiliar (tiempo adecuado de avere o essere) + + participio pasado del verboPodríamos decir que, desde un punto de vista práctico, lo que hay que tener encuenta en la formación de los tiempos compuestos —y por ello, del pretérito perfecto— son tres elementos principales: el auxiliar,el participioy la concor-dancia (en los ejemplos siguientes se utilizará siempre el pretérito  perfecto).EL AUXILIARComo se puede ver en los ejemplos que siguen, el italiano, a diferencia del español, utiliza para la construcción de los tiempos compuestos dos auxiliares: esserey avere.El uso de uno o del otro depende de varios factores (además, hay algunos verbos que emplean los dos auxiliares):Maria ha studiato il francese a scuola.   María estudió/ha estudiado francés en la escuela.Franco ha ricevuto una multa.   Ana ha recibido/recibió una multa.Siamo andati in Iranda l’estate scorsa.   Hemos ido/fuimos a Irlanda el verano pasado.EL PARTICIPIO PASADOLos verbos que tienen el participio pasado regularlo forman según el  es- quema:LOS TIEMPOS COMPUESTOS:EL PRETÉRITO PERFECTO 
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Verbos italianos 28 — verbos de la primera conjugación (–are)  –ato — verbos de la segunda conjugación (–ere)  –uto — verbos de la tercera conjugación (–ire)  –itoExisten numerosos verbos que presentan un participio pasado irregular como, por ejemplo: essere (ser)  stato; chiudere (cerrar) chiuso; correre(correr) corso; dire (decir) detto; fare (hacer) fatto; etc. (para profun-dizar, véase El participio pasado).En las tablas con los modelos de conjugación presentes en este libro es posible encontrar el participio de todos los verbositalianos.LA CONCORDANCIAA diferencia del español, cuando el auxiliar utilizado es el verbo essere(y en algunos casos particu lares también avere), el participio pasado concuerda con el sujeto o con el complemento:Questa mattina Riccardo è andato a Roma.  Esta mañana Marco ha ido a Madrid.Anna e Giulia sono partite per Madrid.  Anna y Giulia han salido para Madrid.Los hispanohablantes suelen cometer bastantes errores a la hora de hablar italiano por no respetar la concordancia.¿QUÉ AUXILIAR USO? ¿AVERE O ESSERE?Una de las mayores dificultades con las que se encuentra el estudiante de ita-liano (especialmente si es hispanohablante) es la de elegir el auxiliar adecuadoen la formación de los tiempos compuestos en general, y del muy utili zado pretérito perfecto en particular.Para ello hay que tener presente la distinción entre verbos transitivosy verbos intransitivos.Como se ha dicho, son transitivos aquellos verbos que pueden presentar un complemento directo, mientras que son intransitivos los verbos que no pueden regir un complemento directo y —si llevan complemento— rigen un complemento indirecto o circunstancial (siempre introducido por una preposición). Recuerde que en italiano —a diferencia del español— el complementodirecto de persona no puede ser introducido por la preposición a:   Oggi ho visto Paolo.   Hoy he visto a Paolo.
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29 Los tiempos compuestos: el pretérito perfecto Auxiliar de los verbos transitivosTodos los verbos transitivos(excepto los verbos reflexivos) requieren avere como auxiliar:Oggi Marta ha preparato una torta di mele buonissima.  Hoy Marta ha preparado una tarta de manzanas buenísima.  Due anni fa ho scritto un libro di racconti.  Hace dos años escribí un libro de cuentos. El mismo verbo avere, al ser transitivo, tiene como auxiliar avere:L’anno scorso abbiamo avuto la possibilità di viaggiare molto.  El año pasado tuvimos la posibilidad de viajar mucho. Auxiliar de los verbos intransitivosNo hay una norma muy precisa que defina cuál de los dos auxiliares debe uti-lizarse con los verbos intransitivos. La mayoría de los verbos requieren essere, otros necesitan avere,y otros tantos construyen el pretérito perfecto (u otro tiempo compuesto) tanto con esserecomo con avere(como veremos, conunos matices de significado apreciables).  En el Índice de verbosque se encuentra al final del libro se indica si el verbo estransitivo o intransitivo y cuál es el auxiliar que requiere (véase la introducción:Uso de las Tablas de conjugación y del Índice de verbos)Como norma general, a la hora de elegir el auxiliar correcto conviene tener presentes las siguientes indicaciones:•  Verbos que requieren exclusivamente el verbo essere como auxiliar:— El verbo essere y el verbo stare:Sono stato cameriere quando ero giovane.  He sido camarero cuando era joven.Siamo stati da soli tutto il fine settimana.  Hemos estado solos todo el fin de semana. ¡Atención! El participio pasado del verbo essere y del verbo stare son iguales stato.— Los verbos pronominales y reflexivos:Mi sono vergognato profondamente (lo giuro).  Me he avergonzado profundamente (lo juro).  Quando ci siamo visti ci siamo abbracciati.  Cuando nos hemos visto, nos hemos abrazado.
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Verbos italianos 30—  Los verbos impersonalescomo accadere/succedere (acontecer/suceder), capitare (ocurrir):Ieri è accaduto un miracolo, ma nessuno se n’è accorto.  Ayer ocurrió un milagro, pero nadie se dio cuenta.È successo qualcosa mentre non c’ero?  ¿Ha pasado algo mientras estaba fuera?— Verbos como diventare (volverse, convertirse en), sembrare (parecer), impalli-dire (palidecer), apparire (aparecer/parecer), nascere (nacer), morire (morir), que indican un estado, una manera de ser o una condición (pero vistos como consecuencia de un proceso):Bruno è impallidito.  Bruno ha palidecido/se puso pálido.Sei diventato scemo?  ¿Te has vuelto tonto?Siamo nati lo stesso giorno.  Hemos nacido en el mismo día.•  Verbos que requieren tanto essere como avere:— Verbos como iniziare (empezar), continuare (continuar), crescere (crecer/criarse), cambiare (cambiar), invecchiare (envejecer), finire (terminar),que indican un comienzo, un desarrollo y una conclusión. Son más bienintransitivos y suelen requerir el verbo essere:La lezione è iniziata alle otto.  La clase ha empezado a las ocho.  In pochi anni siamo cambiati molto.  En pocos años hemos cambiado mucho.  Sin embargo, si se utilizan como transitivos (ya que estos verbos también pueden regir un complemento directo), requieren el verbo avere:Il professore ha iniziato la lezione.  El profesor ha comenzado la clase.Ho cambiato le lenzuola tre settimane fa.  He cambiado las sábanas hace tres semanas.— Los verbos de movimiento.Ahora bien, cuando indican un desplaza-miento de un sitio a otro, se utiliza essere:Ieri siamo andati a ballare.  Ayer fuimos a bailar.  Luisa e Maria sono arrivate tardi, come sempre.  Luisa y María han llegado tarde, como siempre.
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31 Los tiempos compuestos: el pretérito perfecto  Por otra parte, cuando se refieren al movimiento en sí, se utiliza avere:L’anno scorso ho viaggiato molto.  El año pasado he viajado mucho.Giulia ha camminato tutto il giorno.  Giulia ha caminado todo el día.— Muchos otros verbos admiten los dos verbos esserey averecomo au-xiliares, ya que pueden ser utilizados lo mismo como transitivos quecomo intransitivos en función de distintos matices de significado. Como ya mencionamos antes, no existe una norma exhaustiva, por lo que es necesario y aconsejable recurrir al diccionario:María è scesa in garage. (intransitivo)  María ha bajado al garaje.María ha sceso le scale. (transitivo)  María ha bajado las escaleras. Noè è vissuto fino a 900 anni. (intransitivo)  Noe vivió hasta los 900 años.Ha vissuto una vita da cani. (transitivo)  Ha vivido una vida perra. •  Requieren exclusivamente el verbo avere:— Los verbos que indican una actividad o expresión física, tanto de losanimales como del ser humano, como parlare (hablar), gridare (gritar), ridere (reírse), russare (roncar), pranzare (comer), cenare (cenar), abbaiare (ladrar), muggire (mugir), etc.:Nella manifestazione ho gridato tanto.  En la manifestación grité mucho.Ieri sera ho riso come non avevo fatto mai.  Ayer por la noche me reí como nunca lo había hecho.LA CONCORDANCIA DEL PARTICIPIO CON EL SUJETOComo ya habíamos anticipado, existe una diferencia importante entre italiano y español: en italiano, si el auxiliar es essere,el participio pasado concuerda en género y número con el sujeto,mientras que si se usa avere,permanece invariable (en español, el participio pasado —cuando forma parte de las formascompuestas de la conjugación— es siempre invariable, excepto en la forma pasiva). Lea los ejemplos que siguen (y también algunos de los anteriores):Maria ha tradotto un romanzo. (auxiliar avere: no concuerda)  María ha traducido una novela. Luisa è nata a Barcellona. (auxiliar essere: hay concordancia)  Luisa nació en Barcelona.
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Verbos italianos 32  È vero che voi due siete nati lo stesso giorno?  ¿Es verdad que habéis nacido en el mismo día?Anna si è innamorata di Eva.  Anna se ha enamorado de Eva. Casos particulares de concordancia (pronombres y ne)En algunos casos la concordancia presenta ciertas peculiaridades. Si unpronombre complemento directose usa delante de un tiempo compuesto,el participio debe concordar con el pronombre (observe que se trata de un complemento directo —es decir, estamos hablando de un verbo transitivo— y que el auxiliar es avere):  Hai comprato il riso? No, non l’ho [lo ho] comprato.   ¿Has comprado arroz? No, no lo he comprado.  Hai mangiato tu le patate? Sí le ho mangiate io.  ¿(Te) Has comido tú las patatas? Sí, (me) las he comido yo.Es decir:   Io ho mangiato le patate   le patate (complemento directo) = le    Io le ho mangiate.De la misma manera, si la partícula nese usa delante de un tiempo compuesto,el participio pasado debe concordar en género y número con el sustantivo al que sustituye la partícula ne.Esto ocurre sólo con neutilizado como pronom-bre partitivo (es decir, cuando indica una parte de un conjunto):  Quanti libri hai portato? Ne ho portati tre.  ¿Cuántos libros has traído? He traído tres.  Hai fumato molte sigarette? No, ne ho fumate tre.  ¿Has fumado muchos cigarrillos? No, he fumado tres.LOS TIEMPOS COMPUESTOS CON LOS VERBOS MODALESEn el capítulo Generalidadeshemos visto que los verbos potere, doverey volere se llaman «verbos modales» y forman perífrasis de infinitivo, acompañando al infinitivo y completando su significado.Ahora bien, cuando estos verbos se utilizan en un tiempo compuesto, como el pretérito perfecto, deben llevar el auxiliar que le corresponde al verbo en infinitivo al que acompañan. Es decir, si el verbo en infinitivo requiere el au-xiliar avere,se utilizará este auxiliar; si requiere essere, se empleará este otro (y, naturalmente, el participio concordará con el sujeto):
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Marco non ha voluto mangiare.  (mangiarerequiere avere)  Marco no ha querido comer.Oggi Marta non è voluta andare a scuola.  (andare requiere essere)  Hoy Marta no ha querido ir a la escuela.Si se usan solos, siempre requieren el auxiliar avere:  Perchè non sei venuto alla festa?  ¿Por qué no has venido a la fiesta?Non ho potuto./Non ho voluto.  No he podido./No quise (he querido).USOS DEL PRETÉRITO PERFECTOComo en español, el pretérito perfecto (en italiano passato prossimo) es un tiempo del pasado. Este tiempo indica un hecho ocurrido en un pasado reciente:  Questa mattina mi sono svegliato e ho trovato l’invasore.  Esta mañana me he despertado y he encontrado el invasor.Sin embargo, indica también un hecho ocurrido en un pasado incluso muy lejano, pero cuyos efectos todavía perduran en el presente o guardan alguna relación con él:   La mia tesi dottorale? L’ho iniziatadieci anni fa (e non l’hoancora finita).   ¿Mi tesis de doctorado? La empecé hace diez años (y todavía no la he acabado).El uso del pretérito perfecto no presenta problemas. Puede, además, ser un tiempo comodín muy útil, ya que va sustituyendo poco a poco al más com-plicado pretérito indefinido. Esto sucede principalmente en las regiones del norte de Italia, donde es ya muy improbable que alguien utilice el indefinido. Por eso, a diferencia del español, es correcto decir:L’anno scorso sono andato a Madrid.  El año pasado fui a Madrid.   Mi sono sposato dieci anni fa.Me casé hace diez años.De todas maneras, hay que tener en cuenta que esta sustitución del indefinido por el pretérito perfecto no es tal en el sur de Italia, donde el pretérito de indefinido se sigue utilizando, y que en la lengua escrita su uso es obligatorio, ya que proporciona una mayor riqueza estilística.33 Los tiempos compuestos: el pretérito perfecto
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EL PRETÉRITO IMPERFECTOEl imperfecto (imperfetto) en italiano tiene una conjugación muy parecida a lade la primera conjugación en español, donde la b que caracteriza la desinenciaespañola, en italiano se convierte en una v (él amaba  lui amava):LAVORARE PRENDERE SERVIRE   trabajar tomar/coger servir  io  lavoravo prendevo servivotu lavoravi prendevi servivilei/lui/Lei lavorava prendeva servivanoi lavoravamo prendevamo servivamovoi lavoravate prendevate servivateloro lavoravano prendevano servivanoTenga cuidado con la acentuación, ya que en italiano la única forma esdrú-jula del imperfecto aparece en la 3ª persona del plural (lavoravano, prendeva-no, servivano), mientras que la 1ª y la 2ª personas del plural son llanas (como las tres personas singulares): noi lavoravamo, voi lavoravate; noi prendevamo, voi prendevate...:Alessandro giocava a calcio tutti i giorni.  Alessandro jugaba al fútbol todos los días.  Scherzavano sempre.  Siempre estaban de broma. Irregularidades de algunos verbos en el imperfectoEn el imperfecto suelen darse muy pocas irregularidades de conjugación.Una de ellas la constituye el auxiliar essere, que es irregular, pero no presenta ningún problema para el hablante español:PRETÉRITO IMPERFECTOY PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
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ESSERE (ser)  eroerieraeravamoeravateeranoEra ateo, poi si è convertito.  Era ateo, después se convirtió.•  Verbos que acaban en –rreLos verbos que en infinitivo terminan en –rrepresentan en el imperfectouna irregularidad parecida a la que vimos hablando del presente de indica-tivo. Como verá, la irregularidad está en la raíz y no en la desinencia (en la conjugación, estos verbos utilizan la raíz del verbo tal y como estaba en latín: ponere, traducere, contraere...): porre ponevo, ponevi...; tradurre  traducevo, traducevi...; contrarre  contraevo, contraevi... (véanse las tablas 28, 62 y 88): Imponeva sempre le sue idee. Siempre imponía sus ideas.•  Los verbos dire y fareDire y fare también forman el imperfecto a partir de la forma latina originaria(dicere, facere):dire  dicevo, dicevi, diceva...; fare  facevo, facevi, faceva... (véanselas tablas 11 y 99). Sus compuestos presentan la misma irregularidad.Cosa dicevi?¿Qué decías?  Rifaceva sempre la stessa strada.  Siempre volvía a recorrer el mismo camino.EL PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTOEl pluscuamperfecto (trapassato prossimo) no supone ningún problema para el hablante español, excepto, claro está, la elección del auxiliar y el conoci-miento del participio pasado en aquellos casos de irregularidad del participio (véanse las tablas).LAVORARE PARTIREtrabajar marcharse/salir/partir  avevo lavorato ero partito/a  avevi lavorato eri partito/a  aveva lavorato era partito/a  avevamo lavorato eravamo partiti/e  avevate lavorato eravate partiti/e  avevano lavorato erano partiti/e35 Pretérito imperfecto y pretérito pluscuamperfecto
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Verbos italianos 36  Aveva dormito tutto il giorno.  Había dormido todo el día.  Erano andati alla manifestazione.  Habían ido a la manifestación.USOS DE LOS PRETÉRITOS IMPERFECTO Y PLUSCUAMPERFECTOPor lo general, en italiano y en español los usos del imperfecto y del pluscuam-perfecto coinciden:Ieri pioveva.Ayer llovía.  Quando avevo 15 anni mi piaceva Elvis Presley.  Cuando tenía 15 años me gustaba Elvis Presley.  Avevo sentito che non eravate ancora tornati.  Había oído que todavía no habíais vuelto.En italiano, en la lengua hablada el imperfecto puede sustituir al subjuntivopluscuamperfecto y al potencial compuesto en los periodos condicionalesirreales, pero sólo en el uso coloquial:  Mi hai promesso che se lo avessi visto me lo avresti detto.  Mi hai promesso che se lo vedevi me lo dicevi. (forma coloquial)  Me has prometido que si lo hubieras visto me lo habrías dicho.El único caso en que en italiano se utiliza siempre el pretérito imperfecto, mientras que en español se emplea el pretérito indefinido, se da cuando se quiere indicar una fecha anterior:  Era lunedì quando abbiamo incontrato Teresa, vero?  Fue lunes cuando encontramos a Teresa, ¿verdad?
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EL PRETÉRITO INDEFINIDOEl pretérito indefinido (en italiano passato remoto) es un tiempo verbal que va progresivamente perdiendo auge (especialmente en el norte de Italia). Sin embargo, es muy utilizado en todo el sur (una de las características del habla sureña es precisamente el uso —a veces excesivo— de este tiempo verbal), y sigue siendo muy común en la lengua escrita. Dada la cantidad de irregularida-des que presenta, es uno de los tiempos más complejos y difíciles de aprender. Conjugación regularLAVORARE TEMERE SERVIREio lavorai temei/etti serviitu lavorasti temesti servistilei/lui/Lei lavorò temè/-ette servìnoi lavorammo tememmo servimmovoi lavoraste temeste servisteloro lavorarono temerono/-ettero servironoQuando si svegliò, capì che la strega se lo voleva mangiare.Cuando se despertó, entendió que la bruja se lo quería comer.I Fenici viaggiarono per tutto il Mediterraneo.Los fenicios viajaron por todo el Mediterráneo.Los verbos «regulares» de la segunda conjugación presentan dos formas en la primeray tercera persona singulary en la tercera del plural.Ésta es una norma que es importante memorizar, ya que el esquema 1-3-3 se repetirá en casi todos los casos de irregularidad.PRETÉRITO INDEFINIDO Y PRETÉRITO ANTERIOR
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Verbos italianos 38La 3ª persona del plural de los verbos en el pretérito indefinido es siempre esdrújula. Las irregularidades más importantesESSERE AVEREfui ebbi  fosti avestifu ebbe fummo avemmofoste avestefurono ebbero Nerone fu un imperatore pazzo.  Nerón fue un emperador loco.Quando ebbi diciotto anni me ne andai di casa.  Cuando tenía dieciocho años, me fui de casa.A diferencia del español, el pretérito indefinido del verbo essere (ser) y del verbo andare (ir) son distintos: andare es regular en el preterito indefinido  andai, andasti, andó, etc. Además, tenga cuidado de no confundir el verbo andare (ir) con andar, que se traduce por camminare.•  Irregularidades de la primera conjugaciónEn la primera conjugación hay tres verbos irregulares de uso muy frecuente: fare (tabla 11), dare (tabla 7) y stare (tabla 16).•  Irregularidades de la segunda conjugaciónLa mayoría de los verbos irregulares pertenecen a la segunda y tercera conjuga-ción. Hay que decir que en estas conjugaciones hay muy pocos verbos regulares.Un grupo bastante amplio de verbos presenta una (–s–) o (–ss–) como sonido inicial de la terminación en la 1ª y 3ª personas del singular y en la 3ª persona del plural (recuerde la regla: 1-3-3). Los principales verbos que adquieren una sóla –s– son los siguientes:— Casi todos los verbos acabados en –dere(excepto credere,que es re-gular; vedere,que es totalmente irregular y cadere,que veremos más adelante), –gere y –lvere. Entre éstos encontramos chiedere(chiesi,chiedesti, chiese, etc.; tabla 24), prendere(tabla 64), piangere(tabla60) y risolvere:Mi chiese di andare a prenderla alle quattro di mattina.  Me pidió que la fuera a recoger a las cuatro de la madrugada.Piansero come non avevo mai visto piangere.  Lloraron como nunca había visto llorar.
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